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TARYBOS SPRENDIMAS (ES) 2025/… 

… m. … … d. 

dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi  

AKRVO ir ES ministrų taryboje, Afrikos ir ES ministrų taryboje,  

Karibų jūros ir ES ministrų taryboje, Ramiojo vandenyno ir ES ministrų taryboje,  

AKRVO ir ES ambasadorių lygio vyresniųjų pareigūnų komitete, Afrikos ir  

ES jungtinio komitete, Karibų jūros ir ES jungtinio komitete bei Ramiojo vandenyno ir  

ES jungtinio komitete, kiek tai susiję su jų darbo tvarkos taisyklių priėmimu 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 217 straipsnį kartu su 

218 straipsnio 9 dalimi, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 
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kadangi: 

(1) Europos Sąjungos bei jos valstybių narių ir Afrikos, Karibų ir Ramiojo vandenyno 

valstybių organizacijos narių partnerystės susitarimas1 (toliau – Susitarimas) Sąjungos, jos 

valstybių narių ir Afrikos, Karibų ir Ramiojo vandenyno valstybių organizacijų narių buvo 

pasirašytas 2023 m. lapkričio 15 d. ir yra laikinai taikomas nuo 2024 m. sausio 1 d.2; 

(2) Susitarimas, vadovaujantis jo 98 straipsnio 2 dalimi, turi įsigalioti antro mėnesio po dienos, 

kurią Sąjunga bei jos valstybės narės ir bent du trečdaliai AKRVO narių tuo tikslu užbaigė 

savo atitinkamas vidaus procedūras ir deponavo savo dokumentus, kuriais išreiškiamas jų 

sutikimas būti saistomiems Susitarimo; 

(3) AKRVO ir ES ministrų tarybos, kiekvienos regioninės ministrų tarybos, AKRVO ir 

ES ambasadorių lygio vyresniųjų pareigūnų komiteto ir kiekvieno regioninio jungtinio 

komiteto (toliau – Jungtinės institucijos) funkcijos išdėstytos atitinkamai Susitarimo 

88 straipsnio 4 dalyje, 92 straipsnio 2 dalyje, 89 straipsnio 2 dalyje ir 93 straipsnio 

3 dalyje; 

(4) Sąjungos vardu AKRVO ir ES ministrų tarybai bei kiekvienai regioninei ministrų tarybai 

turėtų pirmininkauti Sąjungos vyriausiasis įgaliotinis užsienio reikalams ir saugumo 

politikai; 

  

                                                 

1 OL L, 2023/2862, 2023 12 28, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2023/2862/oj. 
2 2023 m. liepos 20 d. Tarybos sprendimas (EU) 2023/2861 dėl Europos Sąjungos bei jos 

valstybių narių ir Afrikos, Karibų ir Ramiojo vandenyno valstybių organizacijos narių 

partnerystės susitarimo pasirašymo Europos Sąjungos vardu ir laikino taikymo 

(OL L 2023/2861, 2023 12 28, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2023/2861/oj). 
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(5) Afrikos regioninio protokolo 3 straipsnio 7 dalyje numatyta, kad Šalys turi skatinti 

regioninį bendradarbiavimą su regionais, išvardytais Sutarties dėl Europos Sąjungos 

veikimo 349 straipsnyje ir 355 straipsnio 1 dalyje (toliau – atokiausi regionai); 

(6) Karibų jūros regioninio protokolo 6 straipsnio 1 dalyje numatyta, kad Šalys turi stiprinti 

glaudžius ir istorinius Karibų jūros regiono AKRVO narių ir atokiausių regionų 

ekonominius, kultūrinius ir žmonių ryšius. To protokolo 51 straipsnio 2 dalyje numatyta, 

kad Šalys, siekdamos užtikrinti aktyvesnius mainus, turi palaikyti atvirą dialogą judumui ir 

trumpalaikėms viešnagėms skatinti. Vykdant tokius mainus taip pat turi būti atsižvelgiama 

į ypatingą atokiausių regionų padėtį, pripažįstant jų fizinį artumą, ekonominius bei 

kultūrinius ryšius ir kitas bendradarbiavimo sritis; 

(7) valstybės narės, tiek, kiek jos mano, kad tai tikslinga, ir laikydamosi savo nacionalinės 

teisės, į Jungtinių institucijų darbą turi įtraukti savo atitinkamus atokiausius regionus. Toks 

įtraukimas apima savo atokiausių regionų informavimą apie rengiamus Jungtinių 

institucijų posėdžius, nekonfidencialios informacijos ir dokumentų, kuriuos atitinkamos 

Jungtinės institucijos sekretoriatas platina savo atokiausiems regionams, platinimą, ir savo 

atokiausių regionų atstovų, kaip savo atitinkamų delegacijų narių, kvietimą į Jungtinių 

institucijų posėdžius. Valstybės narės, tiek, kiek jos mano, kad tai tikslinga, ir laikydamosi 

savo nacionalinės teisės, į Jungtinių institucijų darbą taip pat turi įtraukti savo atitinkamus 

regionus, kurie nėra atokiausi regionai; 
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(8) vadovaujantis Susitarimu, kiekviena Jungtinė institucija per savo pirmąjį posėdį turi priimti 

savo darbo tvarkos taisykles; 

(9) tikslinga nustatyti poziciją, kurios Sąjungos vardu turi būti laikomasi kiekvienoje 

Jungtinėje institucijoje, kiek tai susiję su jų darbo tvarkos taisyklių priėmimu, nes jų 

sprendimai bus privalomi Sąjungai; 

(10) todėl Sąjungos pozicija kiekvienoje Jungtinėje institucijoje, kiek tai susiję su jų darbo 

tvarkos taisyklių priėmimu, turėtų būti grindžiama pridėtais sprendimų projektais, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 
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1 straipsnis 

1. Pozicija, kurios Sąjungos vardu turi būti laikomasi AKRVO ir ES ministrų taryboje, 

Afrikos ir ES ministrų taryboje, Karibų jūros ir ES ministrų taryboje, Ramiojo vandenyno 

ir ES ministrų taryboje, AKRVO ir ES ambasadorių lygio vyresniųjų pareigūnų komitete, 

Afrikos ir ES jungtinio komitete, Karibų jūros ir ES jungtinio komitete bei Ramiojo 

vandenyno ir ES jungtinio komitete (toliau – Jungtinės institucijos), kiek tai susiję su jų 

darbo tvarkos taisyklių priėmimu, turi būti grindžiama prie šio sprendimo pridėtais 

sprendimų projektais. 

2. Neesminiams įvairių pridedamų Jungtinių institucijų sprendimų projektų techniniams 

pataisymams Sąjungos atstovai atitinkamoje Jungtinėje institucijoje, pasikonsultavę su 

atsakingu Sąjungos parengiamuoju organu, gali pritarti be papildomo Tarybos pritarimo. 

2 straipsnis 

Nė viena šio sprendimo ar atitinkamos Jungtinės institucijos darbo tvarkos taisyklių nuostata nedaro 

poveikio valstybių narių teisei spręsti dėl savo delegacijos kiekvienoje Jungtinėje institucijoje 

sudėties, įskaitant teisę paskirti savo regionų ar atokiausių regionų atstovus į savo delegacijas. 

  



 

 

11262/25     6 

 RELEX.2  LT 
 

3 straipsnis 

Sąjungos vardu AKRVO ir ES ministrų tarybai bei kiekvienai regioninei ministrų tarybai 

pirmininkauja Sąjungos vyriausiasis įgaliotinis užsienio reikalams ir saugumo politikai. 

4 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

Priimta … … 

 Tarybos vardu 

 Pirmininkas / Pirmininkė 
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